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Totü vechiulű cántecü.
Braşovu, 7 Iulie v.

Marele discurs a, cu care s’a 
ipresentatü ministrulü de interne Hie
ronymi erí în adunarea alegétori- 
lorü sei, în Cojocna, şi alű cărui 
textu a fostü stabiütű, după cum se 
asigură, în tr’unu consiliu de miniştri, 
îlu avemu înaintea ochilorü. Elü 
este prea voluminosü, decátü ca sé 
ne fiă cu putinţă a-lu reda astăzi 
mácarü în estrasü. Ne vonm m ăr
gini déra a arăta cuprinsulü lui în 
părţile esenţiale, ce ne privescü în 
specialü pe noi Românii.

Da, ministrulü s’a ocupatü de 
noi şi de Ardealü, şi acesta este 
singurulü momentü seninü în totü 
discursulü lui. Totü ce a cjisü înse 
d-lü Hieronymi despre noi şi pentru 
noi este íntunecatü de ideile, ten 
dinţele şi nisuinţele nefastului sis- 
temű de guvernare, ce bântuie ne
norocita Transilvaniă dela 1867 în- 
cóce.

Amu cercetatü cu atenţiune sé 
aflămu în totă vorbirea ministrului 
de interne mácarü unü singurü punct

Íuminosű, în ce privesce raporturile 
riitóre ale guvernului faţă cu Ro

mânii şi cu naţionalităţile nema- 
*hiare,"dér nu l’amtt aflata:

Astfeliu nicî n ’amü pututü des 
operi nimica nou în enunciaţiunile 

ninistrului. Elü a venitü totü cu 
iceleaşi idei, cu care a debutatü la 
1892 şi 1893 şi cari culminézá în 
Icunoscutulü séu programú adminis- 
rativü.

E vorba în acestü programú nu 
de-a modifica basele, pe cari a fost 
clăditu sistemulü de asuprire naţio
nală, ce a produsu marea nemulţă- 
nire în sînulu Románilorü şi a tu- 
turorü popórelorü nemaghiare, ci de 
a-le mai întări prin tr’o reformă ad- 
ninistrativă, care tinde ca statulü, 
n  locü sé mai dea índeréptü ceea 
oe a luatü pe nedreptü dela aceste 
popóre, se’şi lárgésca şi mai multü 
puterea sa.

A vorbitü ministrulü multü de

reform a legei comunale, prin care 
vrea se inaugureze administraţia de 
statü şi care are de scopü nimicirea 
autonomiei comunale. Cu acésta re
formă a administraţiei, cu întrodu 
cerea unui censü comunü electoralü 
pentru Ardealü şi Ţâra unguréscá, 
care introducere se împunea de 
multü chiar ca o urm are o legei de 
uniune, şi cu mijlóce de captivare 
pe cale socială, crede ministrulü de 
interne, ca va puté resolva cestiu
nea naţionalităţiloru şi că în deosebi 
va puté alunga nemulţumirea dintre 
Români.

Asta e totü, ce a spusü d-lü 
Hieronymi la Cojocna, că va face.

A  vorbitü înse şi despre aceea 
ce nu voiesce sé facă şi ce este ho- 
tárítü  de-a împiedeca sé facă cei în 
dreptü.

Nu voiesce sé facă nici cea mai 
mică concesiune aspiraţiunilorfi nós
tre  naţionale şi pretensiunilorü nós
tre de dreptü, ce le avemü ín acestü 
statü ca Români, cu individualitate 
deosebită naţională.

Hieronymi stă cu totulü pe basa 
acelui programü de guvernare m a
ghiarü, despre care a c(isu fórte ni- 
meritü Academia română, în apelulü, 
ce l’a adresatü tuturorü institutelorü 
de cnltm ă v din lame, că tinde Ia 
desfiinţarea Románilorü ca naţiune. De 
aceea dénsulü cu privire la Români 
s’a p ro n u n ţa i mai alesü în doue 
direcţiuni.

Intâiu condamnă în totalitate 
programulü nostru naţionaltt dela 
1881, ca neadmisibilü, pentru-că ar 
ataca integritatea şi constituţiunea 
statului ungarü. Integritatea o vede 
a tacată  prin punctulü privitorü la 
autonomia Transilvaniei, ér consti
tuţiunea o vede atacată, precum ré
sül tă  din espunerile sale, prin tóté 
celelalte puncte ale programului.

Alü doilea, după ce respinge 
astfelü en bloc programulü naţionalu 
alü Románilorü, nu pune în loculü 
lui, decátü problematica promisiune, 
că va introduce censulü electoralü 
din Ungaria şi în Ardealü, şi hotă-

rîta  declarare, că faţă cu „agitato
rii“, cari vorü susţinâ şi vorü lupta 
pentru realisarea acelui programü, 
..guvernulü va face sé se validiteze 
legea cu o stricteţa, ce nu cunósce 
cruţare şi cu-o energiă, ce nu sufere 
nici o tocm elă.“

De aceca, că Românii mai au şi 
unü dreptü de limbă, că pretindü, ca 
în ţinuturile locuite de ei, limba 
administraţiei sé fiă cea română, mi
nistrulü de interne nu face men
ţiune cu nici unü cuvéntü. Nici mă- 
earu aceea n’a mai atinsü, ce a fost 
4isü la 1892, că adecă este necesi
tate, ca funcţionarii celü puţinfi sé 
cunóscá limba poporului.

A vorbitü înse ministrulü de 
aceea, că, deşi partea cea mai mare 
a inteligenţei române, precum şi 
pressa română agitézá pentru pro
gramulü naţionalfl, totalitatea Ro
mánilorü n ’ar împărtăşi aceste ve
deri estreme. A spusü, că s’a întel- 
nitü cu patrioţi români, cari suntü 
de părere, că este în interesulü Ro
mánilorü şi alü Maghiarilorü sé se 
împace divergenţele na ţionale ; că 
acésta se póte numai cu delăturarea 
programului naţ.onalu románü. A 
cjisü, că ei Maghiarii dorescü se tră 
iască în cea mai bună pace cu po- 
porulü románü, doresc ca el se se potă 
desvolta în patriă şi sé se bucure 
de bunăstare şi de mulţumire

Dér a mai adausu d-lü Hiero
nymi, că toţi cetăţenii fără de deo
sebire se conlucre cu Maghiarii la 
întărirea şi înflorirea naţiunei.

Limbagiulü acesta, pe cátü de 
calmü şi moderatü apare, pe atâta 
este de lámuritorü pentru politica 
ce vrea se-o urmeze ministrulü de 
interne/

Elü cjice că va urma acésta di
recţiune şi atunci, când o parte a 
inteligenţii române nu-lu va sprijini, 
ba póte îi va pune piedeci.

Noi cjicemü, că zadarnice şi ri- 
dicule suntü încercările d-lui Hiero
nymi de a ne „pacifica“ c’unü ast
felü de programü.

Nu o parte a inteligenţii, dér

íntregü poporulü románü, ca unü 
singurü omü ,se va opune încercării 
tem erare de a’lü desfiinţa, pe căi 
pezişe şi cu mijlóoe violente, ca na
ţiune română.

Décá nu s’a convinsü încă pănă 
acuma, sperámü, că în curéndü se 
va convinge şi d-lü Hieronymi des
pre acésta, căci, cum (Jîce şi elü, 
originea reului derivă din timpurile 
cele mai vechi, şi rele aşa de în
vechite nu se potü tămădui numai 
cu una cu doue.

Hieronymi şi Românii din Deşiu.
D E Ş IU , 18 Ialie 1894.

(Corespondenţă part. a „Gazetei Transilvaniei“) 

Onorată Redacţiune!

Faţă ou festivităţile, ce vorü arangea 
Maghiarii pentru întâmpinarea ministrului 
Hieronymi, în forma ovaţiuniloră, pe la gări 
şi pe stradă; mai departe :

faţă cu invitarea, ce a fâcut’o fişpa- 
nulil comitatului protopopilorü români, pen
tru a se presenta atâtQ la primirea la gară, 
câtă şi aducerea onorurilorü sub condu
cerea lu i :

Românii din Deşiu şi jură, întruniţi 
adl în conferenţă, au lu ;.tü următorulfl con- 
clusü unanimü :

Oousiderandü, că actualulü guvernü a 
sSverşitQ si ín timpulü din urmă multe lo
vituri adénoü tăietore în vieţa naţională 
română (cásétoria civilă, procesulü Memo
randului, prigonirea tinerimei, perchisiţiile, 
infestările gendarmilorű, disolvarea parti
dului şi a comitetului naţionalii etc.):

Inteligenţa română, preoţii români şi 
poporulü románü din Deşiu şi jurű nu vorü 
lua parte nici la primirea dela gară, nicî 
voru face onorurile la ministru, şi nici voru 
participa, chiar invitaţi fiindü, la banchete şi 
nicî la cină ;

ér décá unii privaţi arü fi espresü 
invitaţi a da informaţii în causa naţională, 
suntü obligaţi a da informaţiunile numai 
în înţelesulu programului nostru din 1881, şi 
potrivitü stárilorü faptice.

♦
Pretorii suntü toţi pe drumü şi amă- 

gescö poporuln, sö ésá la gară, cátü de silă,

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Uitatű de lume.
De Catulle Mendes.

Unü bftrbatö cam de cincl-^ecl de 
ni, pleşuvO, cu ochi osteniţi şi fără co- 
óre, acoi eriţî de gene rari, cu buzele con- 
ase íntr’unü surisü amarü, şedea în col- 
lü celü mai íntunecatü alü birtului şi-şi 

ducea din când în când paharulü la gură, 
ivéndü ínsé unü felü de temere, ca nu 
jumva sé-lü lovóscá de mésa cea de mar
moră. In tótá înfăţişarea lui apărea o ne
siguranţă atátü de curiósá, neajutorată, şi 
o frică şi-o nelinişte, ca şi când s’ar 
jruga íormalü de iertare, că ’şl ia libertatea, 
de a esistă şi elő în lume. Abia îi adresai 
Ínsé câte-va cuvinte şi de-odată elü se 
schimba în modü estra-ordinarü. îşi arunca 
privirea índérétü, ochii séi căpătară viâţă 
?i focü, pe buze se putea vede o trăsură 
înergică şi sta gata sé arunce dintre ele 
lăgâta cuvântului.

— „O, domnule, décá ai sci, décá ai 
sci!u cjise elü, şi-şi freca mânile, „íncátü se 
aucjia cum pocniau.

— „De sigurü ai suferitü multe ne- 
nerocirl în vieţă,“ ilü întrebai.

— „Nenorociri? Nu, de locü. Din 
contră, chiar acésta ’mi-e singura nenoro
cire. Eu sunt omulü, căruia nu i-se în
tâmplă nimicü, care nu sufere, n’a suferitü 
nimicü. Sunt, în adevőrü, sunt uitatü de 
lume“.

Şi începu a-mi povesti:
„Se cjice, că este o luptă pentru esis- 

te n ţă ; nu sciu nimicü despre ea, nu o cu- 
noscü. Nu am cunoscut’o nicî-odată, nici 
mácarü în tinereţe.

„M’am născutfi într’una din acele case 
din suburbiu, unde iérna mai mori de frigü, 
ér vara aprópe te năduşescl de prafü. In 
halele de josü se îmbiu spre vénejare cuşme 
de lână, cămeşi, încălţăminte; figuri de 
marzipau stau supörate în ferestri, neob
servate de nim eni; călăreţi galbinl se ra- 
zimă osteniţi de geamuri murdare, şi buţî 
cu heringi strică aerulü cu mirosulü lorü

réu. Eram de doi ani şi încă nu vécfu- 
sem orisontulü, ér din ceriu nu véclusem 
mai multü ca o dungă, al cărei albastru abia 
se putea observa de gazurl şi fumü Póte că 
împrejurimea acésta, în care am crescutü, a 
contribuitü sé devinü atátü de fricosü şi 
sé umblu totü cu ochii privindü spre pá- 
méntü.

„Imbrácatü nu eram nici bine, nici 
réu. Nutritü şi tractatü asemenea nu bine, 
nu réu ; n’am fostü nici drágostitü, nici 
bátutü; nici ímbuibatü, nici chinuitü. Esis- 
tam : atâta era totulü. Dér mergeam şi în 
scolă.

„Scóla? Hm! Acésta încă era unü 
obiectü atátü de mare, rece şi uniformü! 
Când părăsesce tineretulü scóla, se pare, 
ca şi când i-ar lua cineva unü munte de 
pe spate, viâţa întră în ogaşulfi ei şi tiné- 
rulü sare strigándü şi cántándü la stradă. 
Se auc}í risite, sbierete, e ca şi când ar 
intra unü curentü nou de aerü pe stradă.

„Şi eu căutam sé mé aláturü la Ve
selia generală, ínsé séu eu nu eram 
pentru e a , séu ea nu era pentru

mine. Conscolarii mei mé dedeau înlă
turi, fără lovituri, fără măniă, cu óre-care 
compătimire; deorece eram atátü de nea
jutorat ü şi prostü, ei nu voiau sé scie de 
mine. Câte-odată luam şi eu parte la jo 
curile lorü. La finea jocului nici nu câşti
gam, nici nu perdeam. Pentru mine nu 
era nici o întâmplare norocosă, nici nenoro- 
cósá, şi eu mé lăsam în mâna sorţii —şi în 
cetam de a mé juca, căci fără perdere seu 
câştigfl nu avea joculü nici unü înţelesO.

„Acasă îmi acăţam cutia cu cărţile la 
loculü séu, mé aşeejam la mésa, la care 
şedea tatálü meu, cetindü dintr’o fóiá, ér 
mămă-mea era cu multü mai ocupată cu 
impletitulü ciorapilorü, decátü sö se ooupe 
cu mine.

„O lampă mică, cu unü acoperişO mare, 
verde, împrăştia o lumină curiosă, nesi
gură, în odaia mare, rece, golă şi se- 
riósá.

„Voiam sé amágescü pisica la mine, 
dér ea îşi încolăcea spatele şi nu se trăgea 
spre mine, oi spre m am a; se freca cu plă
cere de ea, moráindü, ér pe mine mé privia
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cátü de milă, spuindu-i, că ministrulü Hie
ronymi vine sé facă dreptate Româniloră, 
deci sé esă întru întâmpinarea lui.

Aici notezü, că faptulö acela, că 
poporulü română instinctivü, consciu şi cu 
însufleţire a íntémpinatü pe conducătorii 
săi aleşi, mergéndü la procesulă Români- 
lorü, la Cluşiu, a fostü taxată de cătră 
Maghiari, ca unü faptü agitatoricü, ca re- 
sultatü alü amăgirei. Acuma însă poporulü 
e ínvitatü a face ovaţiuni asupritorilorü, şi 
amăgirile mişelesci ale organeloră admi
nistrative de a-lü seduce vorü fi conside
rate de actü patrioticü. — Cine amăgesce 
şi seduce poporulü nostru consciu: condu
cătorii săi óre, pe cari elü prin represen- 
tanţi şi i-au pusü în frunte, ori organele 
administrative ale guvernului ? . . . .

Ore să mergă Românii întru întâm
pinarea ministrului ori ba, când se c|ice, 
că ministrulü voesce „a face dreptate“ Ro- 
mánilorü? Românii vorü sci vorba înţe- 
léptá „ Titneo Danaosu ..........

Aleco.

Pressa ungurésca şi căletoria lui 
Hieronymi în Ardealu.

Guvernam entalulü „Pester Lloyd u 
dela 18 Iulie n. c. se ocupă decom- 
binaţiunea unei „împăcări cu Românii“, 
ce se face din incidentulü căletoriei 
ministrului de interne Hieronymi în 
Ardealu.

„Pester Lloyd“ persiflézá acestă com
binaţia, 4ic®ndü, că deşi probabilö d-lü 
Hieronymi, „stimulată de geniulü locului“, 
va vorbi ceva şi despre bucluculü cu Ro
mânii (Rumánen-Misére), totuşi nu se póte 
nici-decum admite, că guvernulü va face 
vre-o enunciaţiune surprincjătore asupra po
liticei de naţionalitate, ori că va vesti chiar 
o nouă procedere faţă cu Românii. Minis- 
teriulă are, ce-i dreptü, cele mai conciliante 
intenţiunl şi scie să facă deosebire între 
poporaţiunea română şi bandele de agita
tori, cari îşi facü din agitaţiune o me- 
seriă.

„P. Lloyd“ recunósce necesitatea de 
a-se pune capétü certei naţionalităţiloră în 
ţâră. Şoviniştii estremî (maghiari) cu stri
gătele lorü neprecugetate, l’au disgustatü 
totdóuna prea multü (?!) decátü ca să potă 
primi vr’una din lozincele lorü „naţionale.“ 
Ba o spune verde „P. L .“, că pacea inte- 
rioră nu se póte restabili, pănă ce nu va 
fi delăturată, de-odată cu agitatorii fără con- 
sciinţă a naţionalităţiloră, şi aceea tendinţă 
fariseică, ce pentru interese locale face 
atâta sfară naţională (înţelege aici pe şo
viniştii estremi unguri). Aceia, ca şi aceştia, 
au sémőnatü aceeaşi sămânţă. Dér noi li
beri de prejudiţiu şi ură (??) cjicemü, să ne 
ferimü de orl-ce încercare, de-a părăsi te- 
renulü tare alü imperativului de statü pen
tru vre*o speranţă nesigură de împă
care.

Spune apoi, ck ar fi o nebuniâ şi pe
riculoşii a vorbi despre o împăcare cu Româ
nii. în  raporturile dintre statü şi cetăţenii

săi nu póte fi vorbă de* o împăcare (??) Dér 
şi de ar puté fi vorba, esemplulü Cehilorü 
din Austria înspăimântă pe „P. Lloyd“. La 
spatele celorü ce facü pactulü pándescü in
transigenţii, ca deläturändü pe aceia, să 
inaugureze o nouă acţiune de împăcare. 
Cehii bătrâni au fostü înghiţiţi de Cehii 
tineri şi acum şi pe aoeştia vorü să-i în- 
trécá alţii, ér pactulü a rémasü nerealisatü, 
numai ca mijlocü de agitaţiune. Unü ase
menea esperimentü desperatü speră, că gu
vernulü ungurescü nu va face nici-odată. 
Cu acesta nu vrea să 4i°ă fosé, că guver
nulü ar trebui să se prefacă a fi surdü faţă 
cu gravaminele române. .. Dér condiţiunea 
neapărată — nu a unei împăcări, ci a unei 
esaminărt seriőse a gravamineloru române şi 
a chibzuitei mijlócelorű de lecuire — este în tote 
împrejurările, ca Românii să intre fără re- 
servă în cerculü constituţiei unguresol.

Câtă vreme Românii vorü face pasi
vitate, se vorü opune constituţiei ţărei, 
vorü nega unitatea statului, ocupándü aşa- 
dér o posiţiune afară de sfera legii : orl-ce 
încercare de înţelegere cu ei este eschisă, 
trebue să fiă eschisă, şi faţă cu acea ten- 
denţă duşmană constituţiei şi patriei póte 
fi la locü numai stricta aplicare a legii şi 
validitarea autorităţii statului. Şi în acéstá 
atitudine bărbaţii conducători nu potü să 
lase a fi zăpăciţi prin demonstraţiunile 
pressei esterne.

Scimü forte bine, 4i°e «P- Ll.u, la 
ce motive este a-se reduce, de pildă, însu
fleţirea straniă a publicisticei francese pen
tru Români. Simpatii pentru poporaţiunea 
română, pricepere pentru recriminaţiunile 
române Francesii nu a u ; ei nici nu cunoscü 
pe Români. Numai aceea credü ei a fi gâ- 
citü, că favorisarea agitaţiunei române îi 
este neplăcută statului ungarü, care este 
unü purtă tor ü importantü alü politicei tri
plei alianţe — şi aşa aţîţă bărbătesce, fără 
să le pese, décá este corectü de-a se ames
teca în afacerile interne ale unui statü 
stréinü. Pentru unele foi din Germania 
însă, cari asemenea lasă să se abuseze de 
ele, ca proteetóre a agitaţiunei române, nu 
esistă nici acéstá sousă, ba atitudinea lorü 
este chiar absurdă şi se póte esplica numai cu 
nesuferita lorü poftă de-a dăscăli pe cei 
din Austro-Ungaria. Dér tóté aceste nu-i 
ertatü sé-lü facă nervosü pe guvernulü ungu
rescü, sé-lü scotă din sărite şi sé-lü mâne 
într’o acţiune de împăcare. Elü trebue sé 
se conducă numai de propria consciinţă, de 
raţiunea de statü şi de trebuinţele naţio
nale. . . .

Cu acesta ínsé — continuă „P. 
Lloyd“ — nu voimü sé cjicemü, că trebue 
sé fimü nepăsători şi faţă cu escesele de 
nimica, se ce severşescu mereu în Bucurescî con
tra păcii interne a Ungariei. Nu vorbimü 
ac}I pentru prima oră de acestü lucru, dér 
se pare, că trebue sé vorbimü repeţitO, că 
în cele din urmă sé fimü aucfiaţl în Bu- 
curesci ? nu, ca sé fimü auriţi în ministeriulu 
nostru de esterne şi ca acesta sé se recu- 
légá şi sé ia o decisiune, care sé dove- 
descă, că monarchia austro-ungară totuşi

n’a decă4utfl încă la inferioritatea şi slă
biciunea Turciei şi că nu trebue sé sufere, 
ca vr’unü poporü vecinü sâ-şi permită 
obrăznicii contra ei. Tote aceste motive 
înţelepte şi înalte politice, cari admoniézá 
pe oficiulü nostru de esterne la moderaţiune 
faţă cu România, le cunóscemü de multü 
şi de rostü: nu e permisű sé creămii perple- 
sităţî guvernului românii, cu care suntemu în 
amiciţia, nu putemă sé-i cer emu se-şî confirme 
libertatea cetăţeniloru sei, nu ni iertatű sé-lü 
siliniu la o mâsurâ, care ar mâna opinitmea 
publică în braţele Rusiei, şi aşa mai departe. 
Bine, dér nu ne este permisü nici aceea, 
de a concede, ceea ce devine totü mai 
multü unü scandalü europénü, în care noi, 
spre batjocura lumei, jucămfl unü rolü su- 
feritorü. De aceea trebue sé se afle neapé- 
ratü unü mijlocü, spre a pune odată sta
vilă esceselorü grosolane din Bucurescî, şi 
credemü, că va fi bine de a afla acestü 
mijlocü înainte de ce delegaţiunile s'ar afla 
îvdemnate a sări în ajutorii conduc erei poli
ticei nóstre esterióre.

In celelalte reasumámü: gravami
nele drepte ale poporului románü sé fiă le
cuite pe terenulü constituţiei, în cadrulü 
unităţii naţionale şi sub egida ideii de statü 
maghiarü.

Oficiósa „Pol. Corr“ din Viena 
4ice urmátórele referitorii la călă
toria ministrului Hieronymi ín Ar- 
d ó lü :

Este greşită părerea, că cálétoria mi
nistrului ín Ardélü ar ínsémna primulü 
pasü, ce s’ar face spre a pacifica pe Ro
mâni. 0  astfelu de intenţia ar sta în contra
zicere cu principiile guvernului. Bărbaţi mai 
cu influinţă ai Románilorü s’au pusü pe 
terenulü negaţiunei faţă cu statulü ungarű. 
E o mare pagubă pentru Români, că nici 
unulü dintre politicii lorü serioşi şi mode
raţi, nu se angajézá pentru problema de-a 
lupta pentru ţeluri, ce s’ar pute ajunge. 
Scopulü guvernului maghiarü nu póte ii 
de-a se apropia de astfelü de omeni, cari 
şi-au pusü de ţintă politică aţîţarea pa- 
siunilorü. Este sigurü, că elementele mo
derate dintre Români vorü câştiga în cu- 
réndü influinţă, şi problema guvernului de-o 
camdată este, ca fără do nici o conside
rare sé satisfacă gravaminele basate şi echita
bile ale Románilorü. De aceea ínsé, ca sé 
fiă vre-odată recunoscută o naţionalitate, 
ca corpü deosebitü de dreptü, nu póte fi 
de locü vorba. Se va face ínsé totü posi- 
bilulü, íncátü permite ideia de statü.

Causa nostră în Anglia.
Marele 4iar& englesîi „Daily 

Chronicle“ dela 10 Iulie n. publică ur- 
mătorulu a rtico lâ :

Fiă-cine scie, că eterna cestiune orien
tală nu se va ascunde îndărătulâ unui apelă, 
care s’a făcută la simţulfi nostru de liber
tate şi la influinţă nostră altruistică desin- 
teresată în concertulă naţiuniloră.

Poporală română din Transilvania

este în fierbere, şi acesta s’a răspâudifcă în 
Londra prin cuventulă unei dame cuîte 
francese, domnişoara DeVhomme, cu care (scrie 
ună interwiever dela vT>aily Chronicleu)  am 
avută alaltăerl o convorbire.

— „Noi dorimă — eu aşi dori, deeă 
aşi puté“, 4ise dânsa, „sé înrolămfi opinân- 
nea publică englesă pe partea dreptăţii,, 
într’o afacere, care s’a întâmplată în Tran
silvania. Nu credă de lipsă a mai spune, 
că ea ţine în agitaţiune şi privesce pe cele 
trei milióne de Români, cari loouescü acelü 
ţinutO — ba chiar vi0ţa şi esistenţa lorü. 
Décá nu s’a făcuţii — şi acesta n’a fost unü 
casü, care sé pretindă notiţe din partea 
opiniunei publice, —totuşi nu sunt cu mai 
puţină încredere în simpatiile şi sprijinulă 
naţiunei engleze.“

— „Ei bine, care este casulü, şi este 
elü índreptatü în contra guvernului ungu
rescü, ori încontra Austro-Ungariei ?“

— „în «contra guvernului ungurescü, şi 
din causă, că doué-4eci şi cinci de repre- 
8entanţi din Transilvania au fostü traşi 
înaintea unui forü judecátorescü ilegalü; 
afară de aceea judecaţi pe nedreptü şi 
condamnaţi în fine la închisore de pe timpii 
variabilă, pentru-că au reclamatü şi apératü 
drepturile naţionale. Istoriculü e următo- 
ru lü : Nu de multü Transilvănenii ceren- 
du-şl drepturile lorü naţionale şi resona- 
bile dela Ungaria, dér tot-déuna înzădară, 
s’a ţinută o adunare representativă a po
porului. Resultatulü a fostü, că s'a decisü 
a se prepara unü Memoriu, care sé se pre- 
sente la capulü statului, Impératulü Austro- 
Ungariei, căruia sé i-se espună tote grava
minele naţionale.“

— „Nu cumva este în acésta vre-o pro
cedură revoluţionară?“

— „Nu; dorinţa a fostü sé se pur- 
cédá în limitele cele mai raţionale posibile, 
şi, în totă decursulă timpului, acéstá do
rinţă a fostă observată cu cea mai mare 
îngrijire. Memorandulă a fostă preparată, 
şi o deputaţiune de doué-4eci şi cinci de 
inşi, împreună cu Dr. Raţiu, şefulă parti
dului naţională, a fostă însărcinată ső-ltt 
ducă la Viena şi sâ-lă predea Ímpératului 
Dér prin influinţă Ungariei, care nu vo’ 
sé permită acésta, delegaţii nu putură pr.. 
senta Memorandulü Ímpératului, capului 
statului, ba — o repetü încă — ei nici 
nu putură vedea mácarü pe monarchă. 
Ce era să facă, decâtă să se re’ntorcă în 
Transilvania şi conţinutulă Memorandului; sé 
fiă publicatü ?“

— „Ceva trebuia sé substituéscá 
presentarea documentului Ímpératului, nu-i 
aşa?

— „Ce urmézá din cele descrise pănă 
aici? Dr. Raţiu, Dr. Lucaciu şi ceilalţi de
legaţi, toţi bărbaţi de frunte şi represen- 
tanţl, suntă acusaţide puterea dominátóre, 
de Unguri, cu înaltă trădare. Şi décá 
aveau sé fiă judecaţi pentru o crimă atâtă 
de seriosă, ei trebuia sé fiă judecaţi în Si- 
biiu şi de unü forü, care sé folosescă limba 
lorü propriă, limba română. Dór ei au 
fostü judecaţi la Cluşiu, de judecători un-

fă ră suspiţiune, fără interesü, apoi se culca 
şi durmia.

„Mé apuca unü urítü íngrozitorü şi 
căscam cu órele, fără de-a înţelege, că în 
adevérü, de ce sunt şi eu pe lume. Forte 
tristü, ună copilă, care nu cască de oste- 
nelă fisică, ci de obosélá sufletescă!

„Ajunsesem la etatea de 18 ani, o 
flore, ce înfloresce; ună firă de paiu, ce 
încolţesce: astfeliu era inima mea în acea 
4 i! Ca şi ună fulgeră se deştepta în mine 
consciinţă acésta.

„Dumineca, când -'treceau pe lângă 
mine fete frumosă gătite, vesele şi tinere, 
mi-se părea, că se desface ceva din mine 
şi le urmézá lorü. Séra observam dela fe- 
réstrá, cu capulă răcjimată în mâni, păre- 
chile amoresate, ce treceau strînse de-olaltă, 
ori steteau colo la portă: ea ră4imată pe 
umérulü lu i, ér elü îmbrăţişând’o, strîn- 
gând’o şi sărutând’o. Era deci adeverată, 
că precum potirulă florei este destinată al
binei, astfelă e destinată şi gura femeii 
pentru buzele bărbatului!

„0, ce visuri curate, admirabile ! Mi-se

părea, că simtü şi eu ună braţă mole şi 
plinü, ce mé cuprindea dulce; mi-se părea, 
că de-odată îmi arde pe buze ună focă 
ferbinte, fericitoră !...

„Nu observasem nici-odată fetiţa, colo, 
faţă’n faţă la negustorü. Acum o vé4ui si 
eram íncántatü. Dorinţele mele se unifi
cară într’ună singură punctă : era iubirea !

„Când întram în prăvăliă, pentru ca 
sé cumpérü una —alta pentru mamă-mea, 
mi-se mişca totü internulü, îmi tremura în- 
tregă trupulă, inima m:-se părea, că încetă 
de-a mai bate, şi când mâna mea atingea 
pe a ei, trecea prin mine ună curentă elec
trică, mă apuca ună fioră rece, şi simţiam, 
că mi-se pune ună nodă în gâtă.

„Insă o iubeam înzadară. Inzadară 
căutau ochii mei pe ai ei, rugându-se, îm- 
plorând’o ; înzadară îi adresai epistole după 
epistole cu cuvinte ferbinţl, rugátóre: ea 
se gândea cu totulă la altceva; nici-odată 
nu descoperii în dânsa unü semnă de sim
patia fapă cu m ine; nici-odată nu-mi da 
ansă sé sperezü, séu sé desperezü; nici
odată nu-i era privirea prevenitóre, ori res-

pingétóre; nu, nici nu-şî da mácarü oste- 
néla sé se intereseze de mine ; cumpăram 
cuie, aţe séu nuci, şi asta era totulü. Acesta 
era lucrulü principalü.

„Intr’o 4i> când nu mé mai putui re- 
ţinâ, şi apucându-i mâna, începui a o să
ruta cu focă, ea nici nu se ofensa, nici nu 
se simţi linguşită prin acesta, ci începu 
a rîde... şi eu trebuii sé mé gândescă in- 
voluntarü la camera4ii mei de scólá, cari 
asemenea nici nu mé iubiră, nici nu mé 
bătură nici-odată.

„Fiă-cine în lume are pe cineva: fe- 
meiă, copii, prietini; numai eu nu am pe 
nimeni! Trecü pe lângă atâtea mii de 
ómenl, şi nimeni nu mé vede, nimeni nu 
mé observă. Vorbescü, nimeni nu mé aude. 
Pentru ce? Nu sciu. Este aşa, şi asta a- 
junge. Vi0ţa fiă-câruia e mai multă seu 
mai puţină bogată de întâmplări. Numai 
în vi0ţa mea nu se întâmplă nimică. Fiă- 
cine are bucuriă, séu întristare în vieţă, 
numai eu n’am. Totă ce oferă vieţa, mie 
îmi e neounoscută. Sunt unü streină în 
viâţă. In imperiulü infinită alü vieţii sunt

ca şi călătorulO, care nu înţelege limba 
ţării, şi căruia nu-i ofere nimeni ospitali
tate. Mă încunjură indiferenţa lucrurilorü 
şi a fiinţelorfl. Mé mirü, că mi-se reflec- 
tézá icóna în oglindă, pănă acolo am 
ajunsü! Nici unü cocoşfi nu cântă după 
mine şi potü trece pe lângă unü câne tur- 
batü — elü fuge pe lângă mine şi nu mé 
m uşcă! Tráiescü fără de-a trăi. Şi cum 
ve4l, sunt deja bătrână.

„De trei-4eci de ani mergü în fiă-care 
4i la oficiu ; totă la aceeaşi oră, totă prin 
aceeaşi stradă, şi nici o trăsură nu trece 
peste mine şi nici o cărămidă nu-mî cade 
în capă. Fiă-care 4i î^ I  aduce în oficiu 
totă acelaşi lucru, în fiă-care seră mă în- 
torcă la aceeaşi oră acasă, fără cs să mă 
chinuéscá vr’o grijă, fără ca să mă aştepte 
vr’o bucuriă. Acum sciu, că nu ajută ni
mică, erau ínsé momente, în cari mé re
voltam în contra acestei monotonii 4^“ 
nice a vieţii.

„Pentru ce eram chiar eu ferită de 
orl-ce iritare ? Chiar şi ună trenă, care 
fuge pe linia obicinuită, póte deraila, nu-



Mr. 150 -1894. GAZETA TRANSILVANIEI. ra g . o.

guri, făcându-se pertractarea íntrógá ungu- 
resce. Doi membri din j uriu scriseseră mai 
înainte, ca politician!, în contra lui Dr. 
Raţiu, numindu-lü trădătorii de patriă, şi 
astfela nici nu mai putea fi vorba despre 
vederile lorü. Prin urmare vedeţi, că acu- 
saţii trebuia sé aibă interpreţi, pentru-căei 
nu puteau urmări desbaterile în limba ma
ghiară, seu le puteau urmări numai fórte 
insuficienta. Astfelü, când apérátorii lorü 
relevară faptulü, că forulü nu e competentö 
sé judece acéstá causă, ei fură pedepsiţi. Ei 
protestară şi hotărîră, că nu mai potü sus- 
ţinâ apérarea acusaţilorfl, şi se retraseră. 
După acésta acusaţii cerură amânarea per- 
tractărei, ca s0-şl caute alţi apărători, dór 
curtea le respinse cererea. Ceea ce este şi 
mai réu încă, preşedintele, în decursulü per- 
tractărei, schimbá acusa. La ínceputü de
legaţii fură acusaţl de înaltă trădare, pentru 
că au soris şi publicatü Memorandulü. Acésta 
a fosta schimbată numai pentru publi
care şi condamnaţi numai pentru acésta.u

— „Toţi fără deosebire?“
— „Toţi au fostü pedepsiţi, făcându-se 

deosebire numai în gravitatea pedepsii. Dr. 
Raţiu a fosta .condamnata la 2 ani închi- 
sóre, Dr. Luoaciu la 5 ani, ceilalţi dela 
'8 luni pănă Ja -2 ani. înainte de-a li-se dicta 
sentinţa, li-se dete voiă sé vorbóscá, şi Dr. 
Raţiu o  ouvéntare deosebitü de fru- 
mosă şi dómná, în care se apérá pe sine 
şi pe -soţii săi şi se asumézá tóté nedrep
tă ţile  şi tirăniile acestui procesö. Décá-ml 
dai voiă, căci eu n’aşi puté sé espunü 
nici a (Jecea parte aşa de bine casulfi — 
îţi voiu ceti numai pasagiulü primü din 
vorbire :

„Suntemü aduşi la acâstă bară, ca 
criminali de rendű pentru publicaţiunea 
unui Memorandü, care conţine, după cum 
vé puteţi convinge ín§i-vé, gravaminele 
Românilora, cari ne-au trimisü sé ceremü 
protecţiunea Impératului pentru drepturile 
lorü, violate şi călcate în picióre. Am fostü 
siliţi sé facemű acestü pasü, căci legile 
d-vóstré şi guvernulü ni-au luatü orl-ce 
speranţă de a obţinâ dreptate. Noi amü 
căutata pe cale legală îndreptarea stárilorü 
-critice. Ne-amü adresatü la tóté autorită
ţile competente, dér ínzadarü. Rassa ma
ghiară ni-a deolaratü résboiu de estermi- 
nare. Singura cale, ce ni-a mai rémasü, a 
fostü apelarea la capulü statului şi la 
■opiniunea lumei. Deóre-ce Memorandulü 
«cuprindea enumérsrea fidelă a durerilorü, 
•ce le îndurămii de multă vreme, guvernulü 
trebuia neapératü séu s0-şl justifice faptele 
«ale, séu sé se résbune. Justificarea fimdu-i 
<cu neputinţă, alese résbunareaa.

— „Vorbirea lui Dr. Raţiu nJa fostü, 
după cátü védü eu, o apérare legală a acu- 
saţilorQ în contra juraţilorO, ci apérarea 
.Românilora în contra Ungurilorü“.

— „Se’nţelege. Totă lumea cunósce 
âfirşitula procesului. Dr. Raţiu accentua, 
că li s’au datü ca judecători aceia, în con
tra  cărora au ridicatü plângerile şi că 
curtea cu juraţi a luata în discusiune oeea 
ce ar putea fi numai o afirmaţiune, adevérata

mai eu să nu potQ face nim ica! Simţesc! 
d-ta, ce e îngrozitora în tota lucrula ? Cum 
4ica, am voita să încerca cu puterea. 
Voiam să mă facă bogata. Avuţia aduce 
cu sine griji. Cu avuţia poţi sămăna iubire 
său ură. Fără a înţelege ceva din specula- 
ţiuni, mă dădui în truna pe^te capa — nu 
perdui nimica, nu câştigai nimica, ca în 
-copilăriă, când mă jucam cu globurele de 
•sticlă. Cumpărai dela o loteriă o grămadă 
■de losurî. In parte fură trase, aşa câta mi-se 
acoperiră perderile, ce le suferii cu cele ce 
nu eşiră.

„0, ce mâniă, ce turbare mă m istuia! 
;Şi în disposiţia acâsta de-odată dădui făr’ 
nici o causă o lovitură în faţă unui oma, 
ce-’ml veni în cale. „Acum, cugetai, se va 
arunca asupra ta, te va sfârtica, seu te 
va provoca, şi în fine se va întâmpla ce
va în viâţa ta u. Insă ce crecli, ce se în
tâmpla? Mă privi spăriata şi o apuca 
la fugă, şi în adevărO, n’ara fi lipsit multa, 
ca să mă roge de scuse, că Taina lov ita!

„Astfela mersei mai departe, tota mai 
•departe, pănă ’n fine mă lăsai de luptă:

esistenţă a poporului româna din Transil
vania. Intregă chestiunea, declara ela, re- 
sultă din lupta politică dintre Maghiari şi 
Români, şi astfela n’ar fi demna, ca repre- 
sentanţii naţiunei române să se apere 
înaintea unei astfela de curţi, după cele 
întâmplate. „Să nu aşteptaţi, esclamâ ela 
cu indignaţiune, să fima complicii unei 
proceduri simulate, folosindu-ne de o apă
rare simulată“. Românii au fostü înşelaţi 
aci şi preste totü, şi violenţa maghiară a 
ajunsü aşa departe, încâta esacţiunile ei 
au fosta denunţate. Ei vora fi condamnaţi 
de acesta fora, dér verdictula va proba 
numai, că Maghiarii turbură armonia Eu
ropei. Cu celelalte spuse ale Dr. Raţiu, nu 
voesca să te mai reţină, deóre-ce ai pu
tută vedé la momenta, că aci e pusă pe 
tapeta causa unei naţiuni“.

— „Şi de când d-ta ai apelatü la 
Anglia, care este posiţiunea imediată?“.

— „S’au făcuta tóté încercările, ca sé 
se împedece descrierea adevărată a luptei 
şi câştigarea unei importanţe în afară. Acu
saţii aşteptau liniştiţi înaintea zidurilora 
temniţei resultatula posibilü ala unui apela 
legala la o curte superi0ră. Dór mai multa 
de sperata este dela influinţa, ce ar ave-o 
nisce voci, ca aceea a ţârii d-vostră, sus- 
ţiinda ceea ce este numai dreptulü şi drep
turile unei naţiuni. Eu, espunéndü faptele 
esacta, am încercata sé facă puţinula cátü 
ílü póte face o femeiă.“ V u.
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Wekerle în Baia-mare. Ministrula 
preşedinte Weherle va merge în 6 Augusta 
la Baia-mare, la congresula montanistica. 
In 7 Augusta se va pronunţa, înaintea ale- 
gătorilora săi, asupra situaiiunei politice. 
Dela Baia-mare va merge ministrula, cu 
trăsura, la Sigetula-Marmaţiei, er de aici, 
însoţita de ministrula de comerciu Lukâts, 
se va duce la esposiţia din Lemberg.

—o—
Ungaria în miniatuiă. Spre a da o 

iconă fidelă a raporturilora etnografice din 
Ungaria, arangiatorii esposiţiei milenare 
plănuesca înfiinţarea unui satft pe terennla 
esposiţiei, în care vora avă să fiă repre- 
sentate locuinţele tuturora naţionalităţilora 
din ţerile de sub corona Sfântului Şte
fana. Sătula va fi oompusa din două
zeci şi cinci de case, între cari trei 
românesc!, va ave piaţă, biserică, primă- 
riă, spitala şi cârciumă. Clădirea caselora 
se va începe în vara viitore.

—o—
Esposiţia de tablouri în Sinaia. Ce-

tima în „Timpula“ : „Pictorula N i c o 1 a e 
B r a n d ,  atâta de multa apreţiata cu oca- 
sia recentei esposiţiuni de pictură dela 
Ateneu, şi căruia M. S. Regele şi d. mi
nistru Tache Ionescu i-au cumpărata mai 
multe tablouri, s’a decisa, la rugarea mai 
multora amici, să deschidă o mică esposi- 
ţiă a tablourilora sale la Sinaia. Tablou-

Sunt învinsa de sórte, mi-am perdutü 
tótá speranţa, de-a mai pute trăi óre-cánd! 
Sortea mea voesce să nu esü din unifor
mitatea vieţii mele şi — credü, că nici nu 
voiu muri, căci mórtea ar fi pentru mine —
o întâmplare!“

*

Nu era încă la fine cu povestea, 
când de-odată toţi ómenil începură a aler
ga afară din birtü. Trecea pompierimea cu 
pompele şi stropitorile, piceau, că a isbuc- 
nita unü foca mare în apropiere. Omulü 
meu asemenea sări süsü şi grăbi, fără a 
cjice una cuvânta, ca electrisata, afară. 
Ochii îi străluceau de bucuriă. Se vedea 
deja ajutătorula multora omeni, pe cari îi 
scăpa din flăcări. Grăbii după ela. Când 
ajunsărăma la foca, pompierii deja se în
torceau. Fusese una alarma falsa.

Decă n’ar fi mersa ela acolo, de si
gura, că ardea. . . .

r. (l

rile, după cum suntemü informaţi, vorü fi 
espuse tota timpulü sesonului la cofetăria 
„Riegler.“ Observăma, că exposiţia amin
tită aci de „Timpulü“ s’a şi deschisa. D-lü 
pictorü Branä, preoum cu plăcere aflămâ, 
are de gândü să se stabiléscâ în oraşula 
nostru, unde va petrece mai multa timpă, 
deschic|ându-şî şi una ateliera de lucru.

—o—
Promoţiune. Din Lipsea i-se sorie „Drep

tăţii“, că d. G. Popii a fost promovat ca „Doc
tor filosofiae sine examine“ într’una moda 
de tota onorifică, adecă fără a mai fi su
pusa unui esamenă verbala, ci simplu pe 
basa tesei: „Über den Begriff des Dramas 
in den deutschen Poetiken des 17. Jahrhun
derts“. Acéstâ tesă va fi şi publicată în 
revista sciinţifică „Zeitschrift für verglei
chende Literaturgeschichte“.—Felicităm şi 
din parte-ne pe d-la G. Popa la acéstà 
distinsă promoţiune.

—o —
Regele Serbiei desilusionatu. Foia 

ruséscâ „ ftovoje Vremja“ aduce scirea, că  
regele Serbiei s’a reîntors a forte nemulţă- 
mitü dela Constantinopola. Ela s’a oon- 
vinsa, Dă guvernula turcesca n’are plăoere 
de-a promova interesele panslave. în Ser
bia. Regele Alexandru ar fi aşteptată, ca 
Sultanula să facă Sârbilora aceleaşi conce
siuni, ca şi Bulgariei. Sultanula însă n’a 
făcuta acésta, ci şi-a esprimatû dorinţa, ca 
Serbia să şl dea silinţa a lua în conside
rare apropierea ei de Bulgaria.

- o  -
Despăgubirea Italienilorii din Lyon. 

Italienii din Lyon cera două miliöne franci 
ca despăgubire pentru stricăciunile, ce au 
suferită cu ocasiunea celora din urmă dis- 
ordine.

—o—
Arestări la Sofia. Fostula prefecta de 

poliţiă, Lukanoff, şi fostula comisara de 
poliţiă, Toteff, au fostQ arestaţi, acesta din 
urmă în momentula, când voia să fugă în 
străinătate. Gerdikoff, fosta portărela, a 
fostü arestata asemenea pentru deturnare 
de sume importante. — In ceea ce privesce 
amnestia, se asigură din sorginte sigură, 
că guvernula este dispusa de a recomanda 
clemenţei Corônei pe aceia din condam
naţii politici, cari vora implora graţia lora 
directa prinţului.

— o —
Morte grabnică. Aseră pe la örele 

53/4j măeelarula George G u ş i u  din Bra- 
şova, căcjândă josă, după câte-va minute 
muri în măcelăriă.

_ o —
Procesulă lui Caserio. Camera de 

punere sub acusaţiâ a hotărîta, să trimită 
pe Caserio înaintea curţii cu juraţi. — Do- 
sarula s’a trimesa îndată preşedintelui.

—o —
Mu si ea orăşenescă va da mâne, Sâm

bătă 21 Iulie n., una concerta în Casa de 
tirü de -sub Tâmpa, cu următorula pro
grama : 1. „Hoch die Compagnie“ marşa 
de Strauss şi Wemzierl ; 2. Ouvertura la 
„0 nôpt© în Grenada“, de Kreutzer; 3. 
„Columbia-valsä“ (nou), de Bayer; 4. „Hora 
Sinaiei“ ; 5. „Hunyadi Lâszlo“, Ouvertură 
de Erkl;- 6. „Wiener Lebensluft“ de Lé- 
har; 7. „Für lustige Leut“ potpuriu, de 
Komzak ; 8. „Fin de Siècle“, cadrila de 
K ral; 9. „Grosstädtische polka“ de Zieh
rer. Inceputula la 8 öre séra.

L i t e r a t u r ă .
In Tîrqu Jiu (România) apare de 3 

luni o revistă sciinţifică literară vJiuluu. 
Pănă acuma au apăruta 3 numeri (apare 
lunara, una număra de 3 cole cu ilustra- 
ţiuni, forte bine esecutate; preţuia 10 1. 
pe ana,* numărula 1 leu.) Cuprinsula este 
variata şi de mare folosa. Se ocupă cu 
studii d3 istoria şi archelogia judeţelora 
din Oltenia, precum şi cu scrutarea pămân
tului românesca din puncta de vedere ala 
sciinţelora naturale. Articolele istorice: 
Castrula şi drumula romana din Gorja, 
Clopotula lui Matei Basaraba din Tisma- 
na, Una documenta slavica . . de d-la 
Al. Stefulescu, una învăţata istorica şi epi- 
grafista, sunta admirabile şi de mare inte
resa istorica; Lavoisier, vieţa şi operile lui, 
de Dr. C. Istrati, profesora universitara din 
Bucuresci, este de una mare interesQ sci- 
inţifica. Afiăma poesii frumose, ca ale D-lui

Em. Pârăianu, Antoniu Magnu; Ecouri 
din viâţa de petră, studiu scienţifica, nove- 
lete şi schiţe; despre adunarea plantelorâ, 
despre adunarea şi conservarea cărăbuşi- 
lora, de d-la I. Moisila; Datine, credinţe şi 
obiceiuri populare etc.

Revista este redactată cu multă în
grijire şi promite a aduce mari folose lite
raturii nostre, mai alesă, că are şi ilustraţii 
originale, cum rara să află în alte reviste 
românesci Felicităma comitetul a de redac- 
ţiune şi îndemnăma publicula să sprijinâs- 
că acâstă bună revistă, căci merită.

SCIRl ULTIME.
Budapesta, 20 Iulie. Afacerea 

arestărei volnice a studentului Brân- 
4eu se complică. Ministeriulu austro- 
ungaru de esterne a ceruţii oficioşii lă
muriri. Brâncjeu va rămâne arestatii, 
judecătoria cercuală din Gryergyd- 
Szt. Miklos pretextându, că elu este 
unu „agentu provocâtorii“. Ministrulă 
de justiţiă ungurescu a declaraţii, 
că arestarea lui Brân4eu o ţine de 
secreta oficioşii, temendu-se, că pressa 
din România va începe noue a ta
curi la casu când s'ar descoperi starea 
adevărata a lucrului.

DIVERSE.
„Cultură“ şi „civilisaţiune“. Aceste 

două concepte în usula comuna de vorbire 
fórte adese-orl se confundă, măcarcă e 
mare deosebirea între unuia şi între altulü. 
Sub „cultură“ este de-a se înţelege supe
rioritatea în sciinţe şi arte, instituţiuni şi 
edificiurl, de felula cărora la generaţiunile 
de mai înainte rara se găsiau. „Civilisa- 
ţiuneau însă este acea treptă înaintată a 
unei naţiuni, când toţi membrii ei se bu
cură de anumite drepturi, prin cari doben- 
desca capabilitatea de-a duce o viâţă mai 
ticnită şi mai fericită, decâta membrii al
tora naţiuni mai înapoiate. E naturalü, că 
„cultura“ şi „civilisaţiunea“ se sprijinescü 
una pe alta. „Cultura“ póte sé fiă şi 
numai rodulü activităţei unorü singu
ratice capabilităţi distinse, pecándü „ci
vilisaţiunea“ este o însuşire a unui statü, 
sóu a societăţei întregă, de care în măsură 
mai mare sóu mai mică se împărtăşesc« 
fiă-care membru alü societăţii.

Istoria vechilorü Greci ne dă unü 
puternică esemplu despre deosebirea, ce e- 
sistă între cultură şi civilisaţiune. Atena, 
de esemplu, a datü pe terenulü sciinţei şi 
alü artei resultate atatü de strălucite, în- 
cátü pănă în 4iua de astăc}! productele li
terare ale Atenienilora se bucură de stima 
întregei omeniml, ér productele lora artis
tice sunta admirate ca tota atâtea esem- 
plare ale celei mai înalte perfecţiuni, la ca
re a ajunsa vre-odată genula omenesca.

t e  lângă totă ac0stă cultură a lorft 
însă, Atenienii steteau pe unü gradü fórte 
inferiora de civilisaţiune. Nu numai despre- 
ţuirea muncei materiale, dér chiar şi scla- 
vagiula era la ordinea c^lei îa societatea 
ateniană. Nobilula Ateniana îşi întorce cu 
dispreţa privirea de cătră tóté acele lu
crări, cari privesca susţinerea şi hrănirea 
trupului; pe acestea le lasă cu totulü 
în grija sclavilorü, în timpa ce elü îşi 
índréptá spiritulü său, fără griji, asupra 
producerei unorü opere culturale, a cárorü 
maestate şi perfecţiune este admirată chiar 
şi de epoca de astădl, dór a cărorti valóre 
era cu totula neînţelăsă de majoritatea 
mărginită la minte şi fără gusta a popo
rului ateniana. Astfela câte-va talente rari 
au creatü în Atena o cultură mare, dór f&- 
ră civilisaţiune.

Istoria Spartei însă ne ofere unü e- 
semplu cu totulü contrara. Averea mate
rială şi spirituală a Spartanilora, ori câta 
de ne’nsămnată ar fi fostü, era ínsé pro
prietatea întregului poporü spartanü, ér nu 
numai a unorü singuratici. Prin acésta s’a 
formatü în Sparta unü felü de civilisa- 
úune, care ínsé era lipsită de oil-ce sci- 
inţă şi artă, prin urmare aci găsima o ci
vilisaţiune fără cultură.

’ropri&M: Dl*. Â urei ftiu res ia n u .
Redactorii responsabili: G i * e g o r i s a  i l a î a r ă .
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C u rsu l ia  b u r sa  din H iena.
Dm 19 Iulie 1894.

Renta ung. de aurG 4°/ft • • 
Eenta de cor6ne ung, 4%
Impr. căii fer. ung. în aura 4V2% 
[mpr. căii. fer. ung. în argint 4V20/ 
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I. emis 
Bonuri rurale ungare . . . .  
Bonuri rurale croate-alavone. . 
Imprurn. ung. ou premii . . . 
Losurl pentru reg. Tisei şi Segedin 
Renta de hârtie austr. . . . 
Renta de argint aus.tr. . . .
Renta de aur austr......................
Losurl din 1860 ......................
Acţii de*ale Bănoei austro-ungară 
Acţii de-ale Bftncei ung. de oredit. 
Acţii de-8le Bănoei austr. de oredi
N aj,oieondorl...............................
Mărci inop. ger............................
London (lire sterlinge). . . . 
Rente de cor6ne austr. . . .

121.45
96.25

127.50 
1P2 .- 
124.10
95.20
96.50

150.40
142.40 
98.45 
98.40

122.25
147.50 
9 9 6 .-
442.25
354.50 

9.90
61.7%
124.55
97.80

C u rsu lâ  p ie ţe i B n aşovu .
Diu 20 Iulie 1894.

Bancnote rom. Cuinp. 9.80 Vend. 9.88
Argint român. Cump. 9.78 Vend. 9.80
Na pol eon-d’ori Cump. 9.87 Vend. —.—
Galbeni Ou mp. 5.80 Vend. —.—
Ruble rosesel Cnmp. 133.- Vend. —.—
Mărci germane Cump. 60.90 Vând. —.—
Lire turcesc! Crcrnp. —.— Vend. —.—
Scris fon o. Albina 5% 101.25 Vend. 102.25

Nr. 3 8 3 4 —1894.

PUBLICAŢIUNE.
Pentru stabilirea contribuţiei după ur

na ătorele venite pe anulă 1894.
După §. §. 16 şi 18 art. de legi XLIV 

din anulii 1883 se aduce la cunoscinţă pu
blică, că On. Direcţie de finanţe r. u. din 
locă a trimişii catalogările la oficiulă de 
dare orăşenescă pentru stabilirea dărei, şi 
anum e:

1. Catalogulti repartisărei dărei de 
pămentă, care conţine pe toţi proprietarii 
de pămentă.

2. Catalogulti. pentru darea după chi
ria caseloră şi împărţirea lorii după cate
gorii.

3. Catalogulă dăr^i după câştigă clasa
I şi II, conţinendă stabilirea dărei mese- 
riaşiloră, cari lucreză fără calfe ; a calfe- 
loră de meseriaşi, diurnişti, servitori etc., 
cum şi a proprietarilorii de case şi capi
talişti din clasa II.

4. Catalogulii contribuţiei după venită 
clasa Iv , conţinendă pe toţi aceia cari suntă 
angajaţi cu salaru anuală, cum şi amplo
iaţii de stată, municipii, comunali şi pri
vaţi, servitorii, cari au pensie de graţiă.

5. Catalogulă partideloră, cari suntă 
obligate la contribuţia după interese de ca
pitală şi rente ; în fine :

6. Catalogulă pentru adaosă la darea 
după venitulă caseloră şi pămenturi.

Aceste cataloge suntă puse la dis- 
posiţia fiă-cărui contribuabilă în decursă 
de 8 c[ile> adecă dela 23 pană inclusivă la

30 Iulie 1894 st. n. dela 8 ore pănă la
12 ore a. m., la oficiulă de dare orăşenescă.

Contra sumeloră de contribuţiă sta
bilite în aceste cataloge potă recura con
tribuabilii şi anume:

a) Acei contribuabili, cari au fostă 
deja taxaţi cu vre-o dare din cele specifi
cate şi anulă trecută, în decursă de 15 cjile 
adecă pănă inclusive 6 Aug. 1894 st. n.

b)  Acei contribuabili, cari pentru prima- 
oră suntă taxaţi cu vre-o categoria de con
tribuţiă. Din catalogele indicate în decursă 
de 15 ĉ ile, dela diua în care li-s’au înscrisă în 
foia de dare sumele, ce au a plăti. Recursă este 
a se adresa la On. Comisie administrativă 
prin On. Magistrată orăşenescă.

Recursurile date după espirarea aces- 
toră termine se voră respinge, ca întâr- 
diate.

Totu- odată se provocă toţi contribua
bilii s5 se presente la oficiulă de dare cu 
foia de contribuţiă pentru a-se scrie în 
foiă câtă contribuţiă au se plătescă.

B r a ş o v ă, 18 Iulie 1894.

468 ,1-2  Wlagistratulu orăşenescu.

S a a e u r s f L
Devenindfi vacanta postulă de 

cas?ara la institutulă de credita şi 
economii „ARlEŞANA“ din Tui da, 
prin acesta se escrie concursă cu 
termicul până la 15 Septembre n. a. o.

Salariuiu anualu e fl. 500, sol- 
vincji în rate lunare anticipative,

dreptfi la tantiema oficialilor şi la 
fondulfi de pensiune.

Concurenţii au a-şî insinua ce
rerile cu documente despre cualifi- 
caţiunea, ce o posedu. Cei ce voră 
documenta cumoă au mai servită 
ca ca*sari seu chiar şi ca altfelu 
de oficiali la vre unu institută de 
banî, ori ca cassar la alta oficii, 
voru fi preleriţî.

Afară de aceea au a depune o 
cauţiune în num orară aou hârtii de 
val6re, corespuo4etore salarului a- 
nualo.

Noulă cassaru se va alege pro* 
visoră pe unu anfi.

Cererile intrate după terminulu 
susă indicată, nu se voru lua în con
siderare.

T u r d a ,  19 Iulie 1894.
470,1—3. D i r e c ţ i u n e a .

Â n u u c i u r i
(mserţinni şi reclame)

S u n tu  a s e  a d r e s a  s u b s c r is e i  
a d m in is tr a t iu n î. In c a su iu  pu
b lic ă r ii unui an u n ciu  m ai m ult  
d e o d a tă  s e  f a c e  s c â d e m e n tă ,  
c a r e  c r e s c e  cu  c â tă  p u b lica rea  
s e  f a c e  m ai d e  m u E te-on .

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Ü ^ C e rs T jű .'C ÍL  t r e n u L r i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de statfl r. u. valabilii din i M a iu  1 8 9 4 .

t t n d & p e i t a - ' P r e d e a l  i i

Trenă Tren*
Ae . 1 p.ersón.. accel-

Trenü \ Trenü 
român i de 

express persón.

Trenü
accel.

10 - 8 05 8.05 2 151 pl. Viena . P09.
825 2 10 1 55 6 — 9.15 B u d a p e s t a

11.24 4 07 3 53 9 05 11.12 Szolnok . .
135 5 46 11 33 12.50 V P. Ladány. . JL
3 46 7 08 OQ 1 50 2 12 sos.\ Oradea-mare . rpl.
4 7.15 2.24 2.19 P1. 1 IsOi-.
4 39 7.43 SSCP 3 0b 2 49 Mező Tel égd . 4S
5 : 2 8.18 2 3.46 3 24 Rév . . . .
6 4*> 1 4 07 tíratoa . . .
H 34 9 07 4 53 417 Ciucia .
7 IH 9.37 «4? 5.32 4 50! B -Huiediu
S 05 Ï— 6.24 ! «■ Ghírbéii . .
8 32 10 37 1fő 6 59 5 55 SOS. 1 Ciuşiu . l i 3!
8 49 «5 8 40 6 ni pl. Isos.
V)5 6 9 08 6 27 f 9 Apahida . . s

10.08 -u}
X 10 40 7.27 Gbiriş .

! O B7 i 11.25 7.50 Cuceraea .
10.59 a 1154 Uioara .
li x>7 OJ 12 04 Vinţul de stisă
1131 Eh 12.34 8.17 f Aiudă . . .
11 48 TTiÖ l .~ 8 33 SOS. 5 1 ; Teins \ pl.
i 2 25 Ti. 55 140 8 38j F1* Ï ^sos.
12.50 2.17 Creciunelö. .

1 04 2.35 9 09 1 Btaşiu . >
1 35 3.14 r Micăsasa . .

t k
1 60 1 - 3.34 9 42 SO’í. [ Copşa-mică . 1]̂ l.
2.13 1.02 3 49 9.44 pi i r»si
2 32 4 11 9.59 Mediaşă . . JL
3 04 1.39 4 48 10 22: Elisabetopol .
3.39 2 06 5 27 10.51 Sighişora . .
4.01 227 6 10 11 12 H t i ş f a î S u

5 26 3.30 7.50 12.26 Homorodö.
6 n8 8 30 12 58 AgoştoiJfalva .
6.40 4.16 9.03 1 15 Apsţa . . .
7 16 Trenü 9 38 1 34 f Feld;óra . . i ■>

8 accel. 5 07 10.25 2,09 SOS. | Braşov ü . . f pl.
11 — 5 14 4.59 2 19 * J os.
12 26 5 59 5.44 3 01 1r Timişft • . . *1
1 11 6.29 6.14 3 31 y P r e d e a l f i  . 1ătk
8 45 12.20 12.20 9.15 Sí s. BucurescI . p l .

C iseerd ea—O so r lie tu

I Trenü 
I de 
ípersón.

3.
5 50
2.30

12.06

5.40 
4 52 
2.55 
2 . -

Crcu-
léza

numai
Vineri
7 . -
6 -

Trenü
accel.

I 55 
7 -
Ö.23 
346 
2 25 
2.18 
152 
1.26

12.47 
12 17

11.01 
10 45

9 23 
8.53

8 23 
8.0* 
7 59

7 30

6 56 
6 54 
6.41 
6 20
5 53 
5 33 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16 
245 
2 18 
142 
1 12 
7.45

Trenü | Trenă Trenă 
de j român j de 

person, express persón.

1.55 
7.
3 51 
1.21 

11.01 
10.44 
10 07 
9 30 
9.16 
8 31 
7 53 
6.53 
6 14
5.45 
5 18 
3 51 
3.06 
2.48 
2.40
2.11 
1 45 
1.10 

12.39 
12.24 
11.48 
11.29 
11.14 
10.55 
10.21 
9.42 
9.13
7.45 
7.01
6.35
5.58
5.08

~.20| 6.25
1.50 

1146 
10.05 
8.43 
8 38 
8.13 
7.47

7 0S 
6.39

5.25
4.48
4.23
3 . -
2.20
2 . -
1.51
1.20

12.54

8.15
4.55
2.24

12.23
11.41
11.07
10.32
10.13
9.04
y .-
8 . -
7.30
6.47
6.29

10.37
9.57
9,30
4.40

5.21 
4.47' 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2 13 
1.39 
1.18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.05
8.02
7.43
7.01
5.57
5.16
8.50

- s á s .

Trenă Trenü
de

persón.

F̂renü*
de

persón.

Trenü
de

persón

2 02 8.10 3.11
3 14 8.51 3.52
5 07 10 27 5.26
5 50 10.42 5.36
7 25 12.15 7.15

8.58
9.39

11.11

pl. €ueerdea 
Ludoş0.

sos.

pí!’} °5«rI*eiu • • is
sos. Regh.-sas.. . pl.

Pl.
SOS.

Trenű
de

persón.

Trenü JTrenü 
de de 

persón. persón.

Trenü
m ixtü

7.41 2.36 8.31 1.18
7.03 1.58 7.43 12.32
5.30 12.25 5.50 10.35
5.18 9.35 5.05
3.50 8.— 3.22

Cr It I r  f II T  is r  ú. a
trenü

de
persón.

trenü
mixtü

733 11 -  
7.53111.20

trenü
mixtü

4 . -
4-20

trenű
de

persón.

10.17
10.37

Ghirigö
Tarda

trenă
de

persón.

5.10
4.50

trenü j trenü 
m ixtü ! mixtü

10 30 
10.10

3.30
3.10

trenü
de

persón

9.12
8.52

C o p s a - m l c á —®i8»Sta*—A v r i g i í —I ^ á g á r a s í í i

tren ű.
de

person.

trenü
de

persón.

trenű
mixtü

2.24 11.54 7.10
3.53 1.03 9.-
4.15 1.25 9.26
4 36 1.46
6.16 3.31
8.42 6.08

pl. Oopíja mică 
Ocna

so-

<OS. \ /  P !.
vl. /  Sll» m • • • Los.

Avrígií . . .
so?. Făgăraşii . . p).

trenü
mixtü

trenű
de

persón

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.28

6.20
5.12 
4 49

trenű
de

persón.

12.42 
11.13 
10 4& 
8.33 
6 54
4.05

§  i  m  e  r  i  a  (Pisin) — H u n e  il  ó r a

trenü
mixtü

trenü
mixtü

6.15 11.85 
6.38 11.54 
7.13 12 20

trenü
mixtü

4.25
4.48
5.23

trenü
mixtü

9.43
10.01
10.25

Simeria . 
Ceru a. 
Huiietlóra

trenü
mixtü

trenü 
mis tű

5.25
5.09
4.45

10.25
10.05
9.38

trenü

mixtü

3.10
2.54
2.30

trenü
m istü

8.34 
8.14 
7.45

B r a s o v i i - S è r n e s t ï

trenü
mixtü

8.35 
10 28

trenü
mixtü

4.55
636

trenü
mixtü

9.10
10.30

Braşov»
Zerneştî

trenü
m ixtü

7.36
6.06

trenü
mixtü

trenü
mixtü

1.44
12.20Í

8.35
7.20

i f i  u r e ş  i i - f j si «I # ff é. ■ B i s t r i ţ a

4 . - 9.10 4.20 Mureçü-Lndosü . . . 6.46 7.21
7 07 
9.59

1.01 
4 55

Ţrtgu-Bndateli( a ■ • • 
B is t r i ţa ..........................

4.15
1.16

A r a d  ű ~ T  i  m  i ó r a

6.25 11.35
1

■ 5.68 ! À r a d ü ..........................1 9.14I 3.44 10.55
7.32 12.52 6.46 9.02 Í 2.40 9.48
8.42 2.10 7.39 8 . - 1.12 8.15

C a r e l i - m a r î - H e l ă w

trenü
mixtü

5.42
10.30

trenü
mixtü

4.10
9.01

Careii-mari 
Zeiău . .

trenü
mixtü

9.06
4.20

t. enü 
mixtü

7.05
2.25

S ig H işo r a —O d o r h e iu -se e .
trenü
mixtü

3.56
6.34

trenü
mixtü

11.08
1.50

Sighişora . . 
Odorheiu-sëc.

trenü

9.51
7.20

trenü
mixtü

5.32
3 . -

N o t a :  Ó rele înseenoate în s tén g a  staţiun ilorii suntü a se  ceti de süsü ín josö , c e le  îndem nate ín drép ta  de jo sü  in susö. 
ío sem n ézá  órele de nópto.

Numerii îu cuadraţi cu liuu m*i nef/ri

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


